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See the notice on TED website

458189-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de déneigement – Zimowe utrzymanie gminnych dróg, ulic, chodników, 
placów i dróg wewnętrznych na terenie Gminy Gołdap
OJ S 126/2026 03/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Gołdap
Adresse électronique: jolanta.sztabinska@goldap.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zimowe utrzymanie gminnych dróg, ulic, chodników, placów i dróg wewnętrznych na 
terenie Gminy Gołdap
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest zimowe utrzymanie czystości gminnych ulic, 
chodników, placów i dróg wewnętrznych na terenie miasta Gołdap oraz dróg i chodników na 
terenie wiejskim gminy Gołdap. 2. Przedmiot zamówienia podzielony został na cztery części. 
Zamawiający nie ogranicza liczby części do których potencjalni wykonawcy mogą składać 
oferty, a także nie określa maksymalnej liczby części, do których może zostać udzielone 
zamówienie temu samemu wykonawcy. Wykonawcy mogą składać oferty do każdej z 
wydzielonych części zamówienia. 3. Opis części zamówienia: 1) Część 1 – zimowe 
utrzymanie gminnych ulic, placów i dróg wewnętrznych na terenie miasta Gołdap. 
Przedmiotem zamówienia jest zimowe utrzymanie gminnych ulic, chodników, placów i dróg 
wewnętrznych pozostających własnością lub w zarządzie gminy Gołdap na terenie miasta 
Gołdap. polegające na wykonywaniu prac wyłącznie na zgłoszenie Zamawiającego, w którym 
każdorazowo wskazany zostanie zakres terenów do zimowego utrzymania. Łączna długość 
ulic do zimowego utrzymania – 19 025 m, co stanowi 113 845,00 m2. Łączna powierzchnia 
chodników przeznaczonych do odśnieżania – 36 370,50 m2. Łączna powierzchnia placów i 
dróg wewnętrznych do zimowego utrzymania – 59 571,00 m2. Szczegółowy opis sposobu 
realizacji przedmiotu zamówienia opisany został w załączniku nr 2.1 do SWZ, natomiast 
wykaz terenów przeznaczonych do utrzymania stanowi załącznik nr 3.1 do SWZ. 2) Część nr 
2 - zimowe utrzymanie dróg na terenie wiejskim Gminy Gołdap. Przedmiotem zamówienia jest 
zimowe utrzymanie gminnych dróg i chodników na terenie wiejskim Gminy Gołdap 
oznaczonego jako sektor nr I Łączna długość dróg do utrzymania – 68 895 m Szczegółowy 
opis sposobu realizacji przedmiotu zamówienia opisany został w załączniku nr 2.2 do SWZ, 
natomiast wykaz terenów przeznaczonych do utrzymania stanowi załącznik nr 3.2 do SWZ. 3) 
Część nr 3 - zimowe utrzymanie dróg i chodników na terenie wiejskim Gminy Gołdap. 
Przedmiotem zamówienia jest zimowe utrzymanie gminnych dróg i chodników na terenie 
wiejskim Gminy Gołdap oznaczonego jako sektor nr II Łączna długość dróg do utrzymania – 
44 170,00 m Szczegółowy opis sposobu realizacji przedmiotu zamówienia opisany został w 
załączniku nr 2.2 do SWZ, natomiast wykaz terenów przeznaczonych do utrzymania stanowi 
załącznik nr 3.2 do SWZ. 4) Część nr 4 - zimowe utrzymanie dróg i chodników na terenie 
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wiejskim Gminy Gołdap. Przedmiotem zamówienia jest zimowe utrzymanie gminnych dróg i 
chodników na terenie wiejskim Gminy Gołdap oznaczonego jako sektor nr III Łączna długość 
dróg do utrzymania – 67 855,00 m Szczegółowy opis sposobu realizacji przedmiotu 
zamówienia opisany został w załączniku nr 2.2 do SWZ, natomiast wykaz terenów 
przeznaczonych do utrzymania stanowi załącznik nr 3.2 do SWZ
Identifiant de la procédure: 5c525178-6028-423d-b931-483d3dc8c2ae
Identifiant interne: ZP-WGK.271.22.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage, 90610000 
Services de voirie et services de balayage des rues

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Plac Zwycięstwa 14  
Ville: Gołdap
Code postal: 19-500
Subdivision pays (NUTS): Ełcki (PL623)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: I. O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu, o których mowa w art. 112 ust 
2 ustawy Pzp, a dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie prawnym – Zamawiający 
nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie. 2) uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej - Zamawiający nie wyznacza 
szczegółowego warunku w tym zakresie. 3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej - 
Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie. 4) zdolności technicznej 
lub zawodowej – o zamówienie może ubiegać się Wykonawca, który dysponuje lub będzie 
dysponował potencjałem technicznym gwarantującym przeprowadzenie usług zgodnie z 
zasadami zawartymi w niniejszej SWZ i załącznikach, a w szczególności wykaże, że 
dysponuje lub będzie dysponował na czas realizacji przedmiotowego zamówienia co najmniej: 
Część 1: a) jednym samochodem ciężarowym z pługiem odśnieżnym o szerokości minimum 3 
m oraz nośnikiem piaskarką (pługo-piaskarka), b) jednym pojazdem z pługiem czołowym o 
szerokości minimum 1,5 – 2,0 m, c) jednym ciągnikiem rolniczym lub innym pojazdem z 
pługiem czołowym o szerokości minimum 3 m, d) jednym ciągnikiem rolniczym z pługiem o 
szer. minimum 2-3 m oraz nośnikiem pod piasek, wszystkich sprawnych technicznie, 
posiadających wymagane świadectwa dopuszczenia do ruchu zgodnie z przepisami o ruchu 
drogowym, wyposażonych w system monitoringu bazujący na systemie pozycjonowania 
satelitarnego umożliwiający trwałe zapisywanie, przechowywanie i odczytywanie danych o 
położeniu pojazdu. Część nr 2,3 i 4: a) samochodem ciężarowy lub innym pojazdem z pługiem 
odśnieżnym o szer. minimum 3 m i nośnikiem pod piasek o ładowności powyżej 6 t, b) dwoma 
ciągnikami rolniczymi lub dwoma innymi pojazdami każdy z pługiem czołowym o szer. 
minimum 2-3 m, Uwaga! W przypadku skłania oferty przez jednego Wykonawcę do więcej niż 
jednej z wydzielonych części zamówienia, Zamawiający nie dopuszcza posługiwania się tymi 
samymi jednostkami sprzętowymi pojazdami, w celu spełnienia warunku udziału w 
postępowaniu dotyczącego zdolności technicznej lub zawodowej Wykonawca składając ofertę 
do więcej niż jednej części zamówienia, ma obowiązek zapewnić przy realizacji każdej z nich 
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w pełni sprawny sprzęt z kierowcą, na który powołuje się w wykazie narzędzi wg Załącznika nr 
12 do SWZ, celem wykazania spełnienia warunków udziału w postępowaniu do wykonania 
przedmiotu zamówienia. II. 1. Do oferty należy dołączyć następujące dokumenty: 1) Formularz 
oferty, sporządzony zgodnie z Załącznikiem nr 1 do SWZ; 2) Oświadczenie (Wykonawca, 
Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia) o braku podstaw do 
wykluczenia w związku z art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę (t.j. Dz. U. z 2025 r. 
poz. 514) oraz artykułu 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2014.229.1) w brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady 
(UE) 2022/1269 z dnia 21 lipca 2022 r. oraz 2025/395 z dnia 24 lutego 2025 r. w sprawie 
zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2022.193.1 i Dz.U.UE.L.
2025.395), aktualnego na dzień złożenia - wzór którego stanowi Załącznik nr 8 do SWZ. 
(UWAGA! Oświadczenie składa również podmiot udostępniający zasoby – stosując jako wzór 
Załącznik nr 9 do SWZ); 3) Oświadczenie Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie z art. 117 ust. 4 ustawy Pzp. Którego wzór stanowi Załącznik nr 5 do SWZ. 4) 
Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby – wzór, którego stanowi Załącznik nr 6 do 
SWZ. 5) Pełnomocnictwo - w przypadku podpisywania oferty lub poświadczania za zgodność 
z oryginałem kopii dokumentów przez osobę niewymienioną w dokumencie rejestrowym 
(ewidencyjnym) Wykonawcy, a który składa ofertę za pośrednictwem pełnomocnika, powinien 
dołączyć do oferty dokument pełnomocnictwa obejmujący swym zakresem umocowanie do 
złożenia oferty lub do złożenia oferty i podpisania umowy. III. Zamawiający w oparciu o art. 
139 ust. 1 ustawy Pzp, informuje, że najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie 
dokona kwalifikacji podmiotowej 1. Po dokonaniu badania i oceny ofert w zakresie kwalifikacji 
podmiotowej, Wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona, zobowiązany będzie do 
złożenia: 1) JEDZ – sporządzonego zgodnie z wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu Wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. – 
wzór, którego stanowi Załącznik nr 10 do SWZ 2) W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez Wykonawców, oświadczenie JEDZ, o którym mowa w ppkt. 1.1), składa 
każdy z Wykonawców. 3) Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji 
podmiotów udostępniających zasoby wraz z oświadczeniem JEDZ, o którym mowa w ppkt. 1), 
przedstawia, także oświadczenie JEDZ podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające 
brak podstaw wykluczenia tego podmiotu z postępowania oraz odpowiednio spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu w zakresie w jakim Wykonawca powołuje się na jego 
zasoby. 2. W oparciu o art. 126 ust. 1 ustawy Pzp, Zamawiający informuje, że w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz braku podstaw do 
wykluczenia, przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od 
daty wezwania, następujących aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych, tj.: 1) wykazu narzędzi, wyposażenia zakładu lub urządzeń technicznych 
dostępnych Wykonawcy w celu wykonania zamówienia publicznego wraz z informacją o 
podstawie do dysponowania tymi zasobami – zalecaną treść, którego wzór stanowi Załącznik 
nr 12 do SWZ; 2) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się 
o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem; 3) oświadczenie Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, 
o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębna 
ofertę lub ofertę częściową, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy 
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kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty lub 
oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej, którego wzór stanowi Załącznik nr 7 do SWZ; UWAGA! W przypadku, gdy w 
niniejszym postępowaniu zostanie złożona jedna oferta w Części, Zamawiający nie będzie 
wymagał złożenia oświadczenia o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej. 4) 
odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji; 5) oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: a) art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp., b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp., dotyczących orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp., dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. którego wzór 
stanowi Załącznik nr 4 do SWZ; 3. Zamawiający nie przewiduje wymagań z zakresu 
zatrudnienia osób, o których mowa w art. 96 ust. 2 pkt 2 ustawy Pzp. 4. Zamawiający nie 
wymaga i nie dopuszcza składania ofert wariantowych. 5. Zamawiający nie formułuje 
informacji o zastrzeżeniu możliwości ubiegania się o udzielenie zamienienia wyłącznie przez 
Wykonawców mających status zakładu pracy chronionej, spółdzielni socjalnych oraz innych 
Wykonawców, których głównym celem lub głównym celem działalności ich wyodrębnionych 
organizacyjnie jednostek, które będą realizowały zamówienie, jest społeczna i zawodowa 
integracja osób społecznie marginalizowanych. 6. Zamawiający nie zastrzega obowiązku 
osobistego wykonania kluczowych zadań przez poszczególnych Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia. 7. Zamawiający nie przewiduje udzielania 
zamówień z wolnej ręki w przypadku, o którym mowa w art. 214 ust. 1 pkt. 7 i 8 ustawy Pzp.) 
8. Zamawiający nie przewiduje rozliczenia w walutach obcych. W realizacji niniejszego 
zamówienia rozliczenia prowadzone będą w walucie polskiej - PLN. 9. Zamawiający nie żąda 
wnoszenia wadium. 10. Zamawiający nie żąda wnoszenia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy. 11. Zamawiający nie przewiduje przeprowadzenia przez Wykonawcę wizji 
lokalnej lub sprawdzania przez niego dokumentów niezbędnych do realizacji zamówienia, o 
których mowa w art. 131 ust. 2 ustawy Pzp. 12. Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów 
udziału w postępowaniu. 13. Zamawiający wymaga, aby Wykonawca zatrudniał na umowę o 
pracę w pełnym wymiarze czasu pracy adekwatnym do powierzonych zadań, wszystkich 
kierowców oraz pracowników fizycznych, którzy będą wykonywali czynności przy realizacji 
zamówienia. Szczegółowe informacje zawarte zostały w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania - https://ezamowienia.gov.pl/mp-client
/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego, o którym mowa w art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 793) Zamawiający w oparciu o art. 139 ust. 1 
ustawy Pzp, informuje, że najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy.

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 4
Conditions du marché: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
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Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 4

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Część 1 – zimowe utrzymanie gminnych ulic, placów i dróg wewnętrznych na terenie 
miasta Gołdap
Description: Część 1 – zimowe utrzymanie gminnych ulic, placów i dróg wewnętrznych na 
terenie miasta Gołdap. Przedmiotem zamówienia jest zimowe utrzymanie gminnych ulic, 
chodników, placów i dróg wewnętrznych pozostających własnością lub w zarządzie gminy 
Gołdap na terenie miasta Gołdap. polegające na wykonywaniu prac wyłącznie na zgłoszenie 
Zamawiającego, w którym każdorazowo wskazany zostanie zakres terenów do zimowego 
utrzymania. Łączna długość ulic do zimowego utrzymania – 19 025 m, co stanowi 113 845,00 
m2. Łączna powierzchnia chodników przeznaczonych do odśnieżania – 36 370,50 m2. Łączna 
powierzchnia placów i dróg wewnętrznych do zimowego utrzymania – 59 571,00 m2. 
Szczegółowy opis sposobu realizacji przedmiotu zamówienia opisany został w załączniku nr 
2.1 do SWZ, natomiast wykaz terenów przeznaczonych do utrzymania stanowi załącznik nr 
3.1 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage, 90610000 
Services de voirie et services de balayage des rues
Options: 
Description des options: 1. W ramach przedmiotu umowy Zamawiającemu przysługuje 
możliwość zastosowania prawa opcji polegającej na zwiększeniu ilości zakresu umowy, 
jednak maksymalny zakres przedmiotu zamówienia może zostać zwiększony do nie więcej niż 
10% ogólnej wartości zamówienia. 2. Zamawiający uprawniony jest do skorzystania z prawa 
opcji w przypadkach: a) gdy w związku z warunkami pogodowymi zostanie wykorzystane 
zamówienie podstawowe lub, b) zwiększenia się powierzchni, ilości terenów do zimowego 
utrzymania w ramach np. przejęcia drogi lub chodnika od innego zarządcy. 3. Prawo opcji jest 
uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
umowy. Zamawiający podejmuje decyzję co do możliwości i woli skorzystania z zastrzeżonego 
prawa opcji zgodnie z zapotrzebowaniem i posiadanymi możliwościami finansowymi. 4. 
Realizacja prawa opcji jest dokonywana jest przez złożenie Wykonawcy przez Zamawiającego 
w okresie obowiązywania umowy pisemnego oświadczenia określającego ilości i zakres prawa 
opcji. Realizacja prawa opcji nie stanowi zmiany warunków niniejszej umowy i nie wymaga 
zawarcia aneksu do niniejszej umowy. 5. W przypadku zastosowania prawa opcji maksymalna 
wysokość wynagrodzenia Wykonawcy określa się do kwoty .................................... zł brutto, tj. 
zwiększenie wynagrodzenia podstawowego określonego w § 5 ust. 1 o 10 %.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gołdap
Code postal: 19-500
Subdivision pays (NUTS): Ełcki (PL623)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miasto Gołdap
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5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 23/11/2026
Date de fin de durée: 05/03/2027

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena za wykonanie zamówienia - 60%
Description: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty proporcjonalnie 
mniej, według formuły: C=Cn/Cob x 60 pkt gdzie: C – przyznane punkty w kryterium „Cena”; 
Cn – najniższa zaoferowana Cena (brutto) spośród wszystkich ofert; Cob – Cena zaoferowana 
w ofercie badanej (brutto). Punkty będą obliczone przy zastosowaniu niżej podanych wzorów, 
przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt. W celu obliczenia punktów w kryterium „Cena”, wynik 
działania arytmetycznego (bez zaokrąglania) zostanie pomnożony przez wyrażoną w punktach 
wagę kryterium, a uzyskane wyniki będą zaokrąglone do dwóch miejsc po przecinku, przy 
zastosowaniu zaokrąglenia punktów według następującej zasady: gdy trzecia cyfra po 
przecinku wynosi 5 lub jest większa niż 5, zaokrąglenie drugiej cyfry po przecinku następuje w 
górę o jeden, a jeżeli trzecia cyfra po przecinku jest niższa od 5, to druga cyfra pozostaje bez 
zmian.
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Czas reakcji - czas przystąpienia do pracy od otrzymania zlecenia – 40%
Description: W zakresie kryterium „czas przystąpienia do pracy od otrzymania zlecenia” 
punktowane będzie przystąpienie Wykonawcy do pracy od otrzymania zgłoszenia wydanego 
przez uprawnioną osobę Zamawiającego zasobem sprzętowym wykazanym w ofercie, w ilości 
niezbędnej do doprowadzenia dróg do wymaganych standardów. Przystąpienie do pracy jest 
to czas mierzony od momentu otrzymania zgłoszenia do momentu rozpoczęcia pracy sprzętu 
na drogach objętych zamówieniem. W przypadku braku podania czasu reakcji Zamawiający 
przyjmie najdłuższy możliwy do zaoferowania czas tj. 1 godzina. W przypadku zakreślenia 
dwóch lub więcej opcji, Zamawiający odrzuci ofertę jako niezgodną z SWZ. Maksymalną 
liczbę punktów tj. 40 otrzyma Wykonawca, który zaproponuje najkrótszy czas reakcji, 
natomiast pozostali Wykonawcy otrzymają odpowiednio mniejszą liczbę punktów, według 
reguły poniżej: a) 1 godzina – 0 pkt. b) 45 minut – 20 pkt. c) 30 minut – 40 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
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Canal de communication ad hoc: 
Nom: Komunikacja w postępowaniu prowadzona jest przy użyciu Platforma e-Zamówienia i 
odbywa się drogą elektroniczną za pośrednictwem formularzy do komunikacji dostępnych w 
zakładce „Formularze” („Formularze do komunikacji”)
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-
ad32cdadd897

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 05/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 05/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Gmina Gołdap
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ Wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodną z przepisami ustawy czynność́ Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. 4. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopie tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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treści ogłoszenia lub SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 6.1. 10 dni od dnia przekazywania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę do jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 6.2. 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt. 6.1. 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie 
Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp., stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do Sądu. Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 9. Szczegółowe informacje dotyczące 
środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część nr 2 - zimowe utrzymanie dróg na terenie wiejskim Gminy Gołdap.
Description: Przedmiotem zamówienia jest zimowe utrzymanie gminnych dróg i chodników na 
terenie wiejskim Gminy Gołdap oznaczonego jako sektor nr I Łączna długość dróg do 
utrzymania – 68 895 m Szczegółowy opis sposobu realizacji przedmiotu zamówienia opisany 
został w załączniku nr 2.2 do SWZ, natomiast wykaz terenów przeznaczonych do utrzymania 
stanowi załącznik nr 3.2 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage, 90610000 
Services de voirie et services de balayage des rues
Options: 
Description des options: 1. W ramach przedmiotu umowy Zamawiającemu przysługuje 
możliwość zastosowania prawa opcji polegającej na zwiększeniu ilości zakresu umowy, 
jednak maksymalny zakres przedmiotu zamówienia może zostać zwiększony do nie więcej niż 
15 % ogólnej wartości zamówienia. 2. Zamawiający uprawniony jest do skorzystania z prawa 
opcji w przypadkach: a) gdy w związku z warunkami pogodowymi zostanie wykorzystane 
zamówienie podstawowe lub, b) zwiększenia się powierzchni, ilości terenów do zimowego 
utrzymania w ramach np. przejęcia drogi lub chodnika od innego zarządcy. 3.Prawo opcji jest 
uprawnieniem Zamawiającego, z którego może ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
umowy. Zamawiający podejmuje decyzję co do możliwości i woli skorzystania z zastrzeżonego 
prawa opcji zgodnie z zapotrzebowaniem i posiadanymi możliwościami finansowymi. 4. 
Realizacja prawa opcji jest dokonywana jest przez złożenie Wykonawcy przez Zamawiającego 
w okresie obowiązywania umowy pisemnego oświadczenia określającego ilości i zakres prawa 
opcji. Realizacja prawa opcji nie stanowi zmiany warunków niniejszej umowy i nie wymaga 
zawarcia aneksu do niniejszej umowy. 5. W przypadku zastosowania prawa opcji maksymalna 
wysokość wynagrodzenia Wykonawcy określa się do kwoty .................................... zł brutto, tj. 
zwiększenie wynagrodzenia podstawowego określonego w § 5 ust. 1 o 15 %.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gołdap
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Code postal: 19-500
Subdivision pays (NUTS): Ełcki (PL623)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miasto Gołdap

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 03/11/2026
Date de fin de durée: 05/03/2027

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena za wykonanie zamówienia - 60%
Description: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty proporcjonalnie 
mniej, według formuły: C=Cn/Cob x 60 pkt gdzie: C – przyznane punkty w kryterium „Cena”; 
Cn – najniższa zaoferowana Cena (brutto) spośród wszystkich ofert; Cob – Cena zaoferowana 
w ofercie badanej (brutto). Punkty będą obliczone przy zastosowaniu niżej podanych wzorów, 
przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt. W celu obliczenia punktów w kryterium „Cena”, wynik 
działania arytmetycznego (bez zaokrąglania) zostanie pomnożony przez wyrażoną w punktach 
wagę kryterium, a uzyskane wyniki będą zaokrąglone do dwóch miejsc po przecinku, przy 
zastosowaniu zaokrąglenia punktów według następującej zasady: gdy trzecia cyfra po 
przecinku wynosi 5 lub jest większa niż 5, zaokrąglenie drugiej cyfry po przecinku następuje w 
górę o jeden, a jeżeli trzecia cyfra po przecinku jest niższa od 5, to druga cyfra pozostaje bez 
zmian.
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Czas reakcji - czas przystąpienia do pracy od otrzymania zlecenia – 40%
Description: W zakresie kryterium „czas przystąpienia do pracy od otrzymania zlecenia” 
punktowane będzie przystąpienie Wykonawcy do pracy od otrzymania zgłoszenia wydanego 
przez uprawnioną osobę Zamawiającego zasobem sprzętowym wykazanym w ofercie, w ilości 
niezbędnej do doprowadzenia dróg do wymaganych standardów. Przystąpienie do pracy jest 
to czas mierzony od momentu wprowadzenia akcji czynnej do momentu rozpoczęcia pracy 
sprzętu na drogach objętych zamówieniem. W przypadku braku podania czasu reakcji 
Zamawiający przyjmie najdłuższy możliwy do zaoferowania czas tj. 2 godziny. W przypadku 
zakreślenia dwóch lub więcej opcji, Zamawiający odrzuci ofertę jako niezgodną z SWZ. 
Maksymalną liczbę punktów tj. 40 otrzyma Wykonawca, który zaproponuje najkrótszy czas 
reakcji, natomiast pozostali Wykonawcy otrzymają odpowiednio mniejszą liczbę punktów, 
według reguły poniżej: a) 2 godziny – 0 pkt. b) 1,5 godziny – 20 pkt. c) 1 godzina – 40 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40



458189-2026 Page 10/18

5.1.11.
 
Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Komunikacja w postępowaniu prowadzona jest przy użyciu Platforma e-Zamówienia i 
odbywa się drogą elektroniczną za pośrednictwem formularzy do komunikacji dostępnych w 
zakładce „Formularze” („Formularze do komunikacji”)
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-
ad32cdadd897

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 05/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 05/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Gmina Gołdap
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ Wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodną z przepisami ustawy czynność́ Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. 4. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopie tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia lub SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 6.1. 10 dni od dnia przekazywania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę do jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 6.2. 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt. 6.1. 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie 
Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp., stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do Sądu. Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 9. Szczegółowe informacje dotyczące 
środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Część nr 3 - zimowe utrzymanie dróg i chodników na terenie wiejskim Gminy Gołdap.
Description: Przedmiotem zamówienia jest zimowe utrzymanie gminnych dróg i chodników na 
terenie wiejskim Gminy Gołdap oznaczonego jako sektor nr II Łączna długość dróg do 
utrzymania – 44 170,00 m Szczegółowy opis sposobu realizacji przedmiotu zamówienia 
opisany został w załączniku nr 2.2 do SWZ, natomiast wykaz terenów przeznaczonych do 
utrzymania stanowi załącznik nr 3.2 do SWZ

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage, 90610000 
Services de voirie et services de balayage des rues
Options: 
Description des options: 1. W ramach przedmiotu umowy Zamawiającemu przysługuje 
możliwość zastosowania prawa opcji polegającej na zwiększeniu ilości zakresu umowy, 
jednak maksymalny zakres przedmiotu zamówienia może zostać zwiększony do nie więcej niż 
15 % ogólnej wartości zamówienia. 2. Zamawiający uprawniony jest do skorzystania z prawa 
opcji w przypadkach: a) gdy w związku z warunkami pogodowymi zostanie wykorzystane 
zamówienie podstawowe lub, b) zwiększenia się powierzchni, ilości terenów do zimowego 
utrzymania w ramach np. przejęcia drogi lub chodnika od innego zarządcy. 3.Prawo opcji jest 
uprawnieniem Zamawiającego, z którego może ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
umowy. Zamawiający podejmuje decyzję co do możliwości i woli skorzystania z zastrzeżonego 
prawa opcji zgodnie z zapotrzebowaniem i posiadanymi możliwościami finansowymi. 4. 
Realizacja prawa opcji jest dokonywana jest przez złożenie Wykonawcy przez Zamawiającego 
w okresie obowiązywania umowy pisemnego oświadczenia określającego ilości i zakres prawa 
opcji. Realizacja prawa opcji nie stanowi zmiany warunków niniejszej umowy i nie wymaga 
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zawarcia aneksu do niniejszej umowy. 5. W przypadku zastosowania prawa opcji maksymalna 
wysokość wynagrodzenia Wykonawcy określa się do kwoty .................................... zł brutto, tj. 
zwiększenie wynagrodzenia podstawowego określonego w § 5 ust. 1 o 15 %.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gołdap
Code postal: 19-500
Subdivision pays (NUTS): Ełcki (PL623)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miasto Gołdap

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 23/11/2026
Date de fin de durée: 05/03/2027

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena za wykonanie zamówienia - 60%
Description: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty proporcjonalnie 
mniej, według formuły: C=Cn/Cob x 60 pkt gdzie: C – przyznane punkty w kryterium „Cena”; 
Cn – najniższa zaoferowana Cena (brutto) spośród wszystkich ofert; Cob – Cena zaoferowana 
w ofercie badanej (brutto). Punkty będą obliczone przy zastosowaniu niżej podanych wzorów, 
przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt. W celu obliczenia punktów w kryterium „Cena”, wynik 
działania arytmetycznego (bez zaokrąglania) zostanie pomnożony przez wyrażoną w punktach 
wagę kryterium, a uzyskane wyniki będą zaokrąglone do dwóch miejsc po przecinku, przy 
zastosowaniu zaokrąglenia punktów według następującej zasady: gdy trzecia cyfra po 
przecinku wynosi 5 lub jest większa niż 5, zaokrąglenie drugiej cyfry po przecinku następuje w 
górę o jeden, a jeżeli trzecia cyfra po przecinku jest niższa od 5, to druga cyfra pozostaje bez 
zmian.
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Czas reakcji - czas przystąpienia do pracy od otrzymania zlecenia – 40%
Description: W zakresie kryterium „czas przystąpienia do pracy od otrzymania zlecenia” 
punktowane będzie przystąpienie Wykonawcy do pracy od otrzymania zgłoszenia wydanego 
przez uprawnioną osobę Zamawiającego zasobem sprzętowym wykazanym w ofercie, w ilości 
niezbędnej do doprowadzenia dróg do wymaganych standardów. Przystąpienie do pracy jest 
to czas mierzony od momentu wprowadzenia akcji czynnej do momentu rozpoczęcia pracy 
sprzętu na drogach objętych zamówieniem. W przypadku braku podania czasu reakcji 
Zamawiający przyjmie najdłuższy możliwy do zaoferowania czas tj. 2 godziny. W przypadku 
zakreślenia dwóch lub więcej opcji, Zamawiający odrzuci ofertę jako niezgodną z SWZ. 
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Maksymalną liczbę punktów tj. 40 otrzyma Wykonawca, który zaproponuje najkrótszy czas 
reakcji, natomiast pozostali Wykonawcy otrzymają odpowiednio mniejszą liczbę punktów, 
według reguły poniżej: a) 2 godziny – 0 pkt. b) 1,5 godziny – 20 pkt. c) 1 godzina – 40 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Komunikacja w postępowaniu prowadzona jest przy użyciu Platforma e-Zamówienia i 
odbywa się drogą elektroniczną za pośrednictwem formularzy do komunikacji dostępnych w 
zakładce „Formularze” („Formularze do komunikacji”)
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-
ad32cdadd897

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 05/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 05/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Gmina Gołdap
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ Wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodną z przepisami ustawy czynność́ Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. 4. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopie tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia lub SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 6.1. 10 dni od dnia przekazywania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę do jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 6.2. 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt. 6.1. 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie 
Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp., stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do Sądu. Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 9. Szczegółowe informacje dotyczące 
środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Część nr 4 - zimowe utrzymanie dróg i chodników na terenie wiejskim Gminy Gołdap.
Description: Przedmiotem zamówienia jest zimowe utrzymanie gminnych dróg i chodników na 
terenie wiejskim Gminy Gołdap oznaczonego jako sektor nr III Łączna długość dróg do 
utrzymania – 67 855,00 m Szczegółowy opis sposobu realizacji przedmiotu zamówienia 
opisany został w załączniku nr 2.2 do SWZ, natomiast wykaz terenów przeznaczonych do 
utrzymania stanowi załącznik nr 3.2 do SWZ

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage, 90610000 
Services de voirie et services de balayage des rues
Options: 
Description des options: 1. W ramach przedmiotu umowy Zamawiającemu przysługuje 
możliwość zastosowania prawa opcji polegającej na zwiększeniu ilości zakresu umowy, 
jednak maksymalny zakres przedmiotu zamówienia może zostać zwiększony do nie więcej niż 
15 % ogólnej wartości zamówienia. 2. Zamawiający uprawniony jest do skorzystania z prawa 
opcji w przypadkach: a) gdy w związku z warunkami pogodowymi zostanie wykorzystane 
zamówienie podstawowe lub, b) zwiększenia się powierzchni, ilości terenów do zimowego 
utrzymania w ramach np. przejęcia drogi lub chodnika od innego zarządcy. 3.Prawo opcji jest 
uprawnieniem Zamawiającego, z którego może ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
umowy. Zamawiający podejmuje decyzję co do możliwości i woli skorzystania z zastrzeżonego 
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prawa opcji zgodnie z zapotrzebowaniem i posiadanymi możliwościami finansowymi. 4. 
Realizacja prawa opcji jest dokonywana jest przez złożenie Wykonawcy przez Zamawiającego 
w okresie obowiązywania umowy pisemnego oświadczenia określającego ilości i zakres prawa 
opcji. Realizacja prawa opcji nie stanowi zmiany warunków niniejszej umowy i nie wymaga 
zawarcia aneksu do niniejszej umowy. 5. W przypadku zastosowania prawa opcji maksymalna 
wysokość wynagrodzenia Wykonawcy określa się do kwoty .................................... zł brutto, tj. 
zwiększenie wynagrodzenia podstawowego określonego w § 5 ust. 1 o 15 %.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gołdap
Code postal: 19-500
Subdivision pays (NUTS): Ełcki (PL623)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miasto Gołdap

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 23/11/2026
Date de fin de durée: 05/03/2027

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena za wykonanie zamówienia - 60%
Description: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty proporcjonalnie 
mniej, według formuły: C=Cn/Cob x 60 pkt gdzie: C – przyznane punkty w kryterium „Cena”; 
Cn – najniższa zaoferowana Cena (brutto) spośród wszystkich ofert; Cob – Cena zaoferowana 
w ofercie badanej (brutto). Punkty będą obliczone przy zastosowaniu niżej podanych wzorów, 
przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt. W celu obliczenia punktów w kryterium „Cena”, wynik 
działania arytmetycznego (bez zaokrąglania) zostanie pomnożony przez wyrażoną w punktach 
wagę kryterium, a uzyskane wyniki będą zaokrąglone do dwóch miejsc po przecinku, przy 
zastosowaniu zaokrąglenia punktów według następującej zasady: gdy trzecia cyfra po 
przecinku wynosi 5 lub jest większa niż 5, zaokrąglenie drugiej cyfry po przecinku następuje w 
górę o jeden, a jeżeli trzecia cyfra po przecinku jest niższa od 5, to druga cyfra pozostaje bez 
zmian.
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Czas reakcji - czas przystąpienia do pracy od otrzymania zlecenia – 40%
Description: W zakresie kryterium „czas przystąpienia do pracy od otrzymania zlecenia” 
punktowane będzie przystąpienie Wykonawcy do pracy od otrzymania zgłoszenia wydanego 
przez uprawnioną osobę Zamawiającego zasobem sprzętowym wykazanym w ofercie, w ilości 
niezbędnej do doprowadzenia dróg do wymaganych standardów. Przystąpienie do pracy jest 



458189-2026 Page 16/18

to czas mierzony od momentu wprowadzenia akcji czynnej do momentu rozpoczęcia pracy 
sprzętu na drogach objętych zamówieniem. W przypadku braku podania czasu reakcji 
Zamawiający przyjmie najdłuższy możliwy do zaoferowania czas tj. 2 godziny. W przypadku 
zakreślenia dwóch lub więcej opcji, Zamawiający odrzuci ofertę jako niezgodną z SWZ. 
Maksymalną liczbę punktów tj. 40 otrzyma Wykonawca, który zaproponuje najkrótszy czas 
reakcji, natomiast pozostali Wykonawcy otrzymają odpowiednio mniejszą liczbę punktów, 
według reguły poniżej: a) 2 godziny – 0 pkt. b) 1,5 godziny – 20 pkt. c) 1 godzina – 40 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Komunikacja w postępowaniu prowadzona jest przy użyciu Platforma e-Zamówienia i 
odbywa się drogą elektroniczną za pośrednictwem formularzy do komunikacji dostępnych w 
zakładce „Formularze” („Formularze do komunikacji”)
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-
ad32cdadd897

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 05/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 05/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c2119c6-421b-452f-94e4-ad32cdadd897
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Gmina Gołdap
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ Wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodną z przepisami ustawy czynność́ Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. 4. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopie tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia lub SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 6.1. 10 dni od dnia przekazywania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę do jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 6.2. 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt. 6.1. 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie 
Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp., stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do Sądu. Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 9. Szczegółowe informacje dotyczące 
środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui traite les offres: Gmina Gołdap

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Gołdap
Numéro d’enregistrement: NIP 8471587061, REGON 790671231
Département: Biuro Zamówień Publicznych
Adresse postale: Plac Zwycięstwa 14
Ville: Gołdap
Code postal: 19-500
Subdivision pays (NUTS): Ełcki (PL623)
Pays: Pologne
Point de contact: Biuo Zamówień Publicznych
Adresse électronique: jolanta.sztabinska@goldap.pl
Téléphone: +48 876156000
Télécopieur: +48 876150800
Adresse internet: https://bip.goldap.pl/
Profil de l’acheteur: https://bip.goldap.pl/przetargi.html
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Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui traite les offres
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: KIO - Sekretariat
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587801
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 74f51c7a-1065-498e-baee-69cb87b11360  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 02/07/2026 06:37:32 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 458189-2026
Numéro de publication au JO S: 126/2026
Date de publication: 03/07/2026
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